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Radioprotection (radioactive material, radioactive sub-
stances) 

1  Legal foundations 

The following acts and ordinances are applicable: 

- Radiological Protection Act of 22 March 1991 (RPA; CC 814.50) 

- Radiological Protection Ordinance of 22 June 1994 (RPO; CC 814.501)  

- Ordonnance sur la protection de la population (OProP; RS 520.12) 

These are applicable to radioactive material and appliances and objects, which contain radioactive 
material.  

2. General provisions 

Radioactive material or substances are labelled «Radioactive substances» on the «Display details» 
page of Tares, under the «Non-customs provisions» section. 

The notes to be found on the «Display details» page under «Permit obligation», «Non-customs pro-
visions» refer to the measures applicable in particular cases when bringing into free circulation (im-
portation). Declared goods in the transit procedure, imported under the arrangements governing cus-
toms warehouses and in temporary importation are subject to the same regulations. 

If the measures are carried out in connection with the import or export permit obligation, the author-
isation office is listed under «Remarks», «Permit obligation». 

3  Regulations regarding radioactivity 

3.1 Principle 

Activities as storage, transportation as well as the importation, exportation and the transit of radioac-
tive material, require authorisation.  

Depending on the type of goods, the competent authority for the area of radioactivity is the Federal 
Office of Public Health (FOPH - radioloprotection), the Swiss Federal Nuclear Safety Inspectorate 
(ENSI - material for and from nuclear facilities) and the Swiss Federal Office of Energy (SFOE - 
nuclear materials and radioactive waste). 

The terms used in connection with radioactivity have the following meanings: 

- «Radioactive material» 

These are substances or mixtures of any chemical composition and physical form having the 
features of radioactivity.  

- «Radiological protection» 

The purpose of the radiological protection is to protect humans and the environment against the 
hazards associated with ionizing radiation. 

- «Nuclear materials» 

Natural uranium, depleted uranium, enriched uranium, uranium 233, thorium and plutonium 239 
in any form are deemed to be nuclear materials. Uranium and thorium ores are not deemed to 
be nuclear materials.  

- «Radioactive waste» 

This refers to radioactive material which are not intended for further use.  

3.2 Imports 

Whoever imports radioactive material must indicate the precise goods designation, the radionu-
clides, the total activity per radionuclide in Becquerel, the authorisation number of the recipient and 
the non-customs legislative instruments (NZE) mandatory code «1 NZE: yes» and the NZE type 
code 044 «Radioactive Substances» in the customs declaration. 

When declaring import of radioactive material, the Permit mandatory code should not be used. 

https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1994/1933_1933_1933/en
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2017/502/en
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2020/889/fr
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3.3 Exports and Transits 

Whoever exports or transits radioactive material must indicate the precise goods designation, the 
radionuclides, the total activity per radionuclide in Becquerel, the authorisation number of the 
sender and the Permit mandatory code in the e-dec or NCTS customs declaration. 

When declaring export or transit of radioactive material, the non-customs legislative instruments 
(NZE) mandatory code should not be used. 

3.4 Warehousing 

The import and export regulations apply by analogy. 

4  Information 

Information can be obtained from: 

- Radiological protection: the Federal Office of Public Health (FOPH), Radiological Protection Di-
vision, 3003 Bern, Tel. +41 (0)58 462 96 14, www.bag.admin.ch 

- Substances for and from nuclear facilities: Swiss Federal Nuclear Safety Inspectorate (ENSI), 
Transport and Predisposal Section, Industriestrasse 19, 5200 Brugg, Tel. +41 (0)56 460 84 00, 
www.ensi.ch 

- Nuclear materials and radioactive waste: Swiss Federal Office of Energy (SFOE), Safeguards 
Section, 3003 Bern, Tel. + 41 (0)58 462 56 11, www.bfe.admin.ch 

https://www.bag.admin.ch/bag/en/home/gesund-leben/umwelt-und-gesundheit/strahlung-radioaktivitaet-schall.html
https://www.ensi.ch/de/
https://www.bfe.admin.ch/bfe/en/home.html

